PURCHASE ORDER TERMS AND CONDITIONS. This Purchase Agreement ("Agreement") contains
Apple's standard Purchase Order Terms and Conditions and shall apply to any Purchase Order (a "PO")
issued by Apple to Seller. As used in this Agreement, "Seller" means seller and its subsidiaries and affiliates
and "Apple" means Apple Czech s.r.o. Seller shall procure the agreement of its subsidiaries and affiliates to
the provisions of this Agreement and shall be responsible for the compliance by its subsidiaries and
affiliates with the provisions of this Agreement. Seller and Apple hereby agree as follows:

1. SERVICES& DELIVERABLES. Seller agrees to perform the services ("Services") and/or provide the
goods ("Goods", which term shall include goods provided as part of any Services), described in any PO, in
accordance with the applicable PO and with this Agreement. Each PO is valid five (5) days from the date of
its delivery to the Seller, unless expressly stated otherwise in such PO and may be revoked by Apple at any
time prior to its acceptance by the Seller. The Seller may accept the PO and this Agreement by (i) written
acceptance delivered to Apple, or (ii) commencement of performance under the PO (i.e. shipment of Goods,
or commencement of the Services), in any case before expiration of the PO validity period stipulated in the
previous sentence, otherwise the acceptance is not effective, unless Apple informs the Seller immediately
after receipt of a late acceptance that Apple considers such acceptance effective. Individual contract
between Apple and Seller concerning delivery of Goods and/ or provision of Services as specified in the PO
("Individual Contract") arises at the moment of effective acceptance of such PO in accordance with the
previous sentence. This Agreement may not be added to, modified, superseded, or otherwise altered, except
by a writing signed by an authorized Apple representative and specifically stated to be an amendment of
this Agreement. Any terms or conditions contained in any acknowledgment, invoice, or other
communication of Seller which are inconsistent with the terms and conditions of this Agreement, are hereby
rejected. To the extent that this Agreement might be treated as an acceptance of Seller's prior offer, such
acceptance is expressly made on condition of assent by Seller to the terms hereof. [Apple hereby reserves
the right to reschedule any delivery at any time prior to shipment of the Goods prior to commencement of
any Services. Apple shall not be subject to any charges or other fees as a result of such rescheduling.] For
the avoidance of doubt each PO made by Apple to the Seller is subject to this Agreement which forms
integral part of the PO and by acceptance of each PO, the Seller also agrees to all terms and conditions of
this Agreement.

2. DELIVERY. Time is of the essence, non compliance with the agreed time of delivery will be considered
substantial breach of the Agreement. Delivery of Goods shall be made pursuant to the schedule, via the
carrier, and to the place specified on the face of the applicable PO. Apple reserves the right to return,
shipping charges collect, all Goods received in advance of the delivery schedule. If no delivery schedule is
specified, the order shall be filled promptly and delivery will be made by the most expeditious form of
transportation by land or sea. If no method of shipment is specified in the PO, Seller shall use the least
expensive carrier. In the event Seller fails to deliver the Goods within the time specified, Apple may, at its
option, decline to accept the Goods and rescind the respective Individual Contract and/or terminate this
Agreement or may, without prejudice to any other rights or remedies Apple may have under this
Agreement, decide to accept such of Seller's Goods as are available to be delivered and rescind the balance
of the respective Individual Contract and/or terminate this Agreement. Seller shall package all items in
suitable containers to permit safe transportation and handling. Each delivered container must be labelled and
marked to identify contents without opening and all boxes and packages must contain packing sheets listing
contents. Where applicable, Apple part numbers shall appear on Seller's packing sheets. Apple's PO number
must appear on all shipping containers, packing sheets, delivery tickets, and bills of lading. Seller will
clearly identify the country of origin of all Goods delivered and will indemnify Apple with respect to any
expenses, duties, penalties, damages, settlements, or legal costs incurred by Apple in connection with
Seller's failure to identify or misidentification of the country of origin.

3.SALE BY DESCRIPTION, RISK OF LOSS, & DESTRUCTION OF GOODS. Where the sale of Goods



is by description it is a condition of this Agreement that the Goods will exactly correspond with the
description. Seller assumes all risk of loss until title transfers to Apple. Title to the Goods shall pass to
Apple upon receipt by it of the Goods at the designated destination; provided, however, that if the
designated destination is a warehouse operated by Seller or a third-party on Seller's behalf (a "Hub"), even
if located on Apple's premises, receipt by Apple shall occur, and risk of loss and title shall transfer to Apple,
when they are physically delivered to Apple and withdrawn from the Hub. If the Goods ordered are
destroyed prior to title passing to Apple, Apple may at its option terminate the respective Individual
Contract or require delivery of substitute Goods of equal quantity and quality. Such delivery will be made
as soon as commercially practicable and without prejudice to any other rights or remedies Apple may have
under this Agreement. If loss of Goods is partial, Apple shall have the right to require delivery of the Goods
not destroyed.

4. PAYMENT AND INVOICING. As full consideration for the performance of the Services, delivery of the
Goods and the assignment of rights to Apple as provided in this Agreement, Apple shall pay Seller (i) the
amount agreed upon and specified in the applicable PO, or (i1) Seller's quoted price on date of shipment (for
Goods), or the date Services were started (for Services), whichever is lower; provided that if the designated
destination for Goods is a Hub (as defined above) Apple shall pay Seller (a) the amount agreed upon and
specified in the applicable PO, or (b) Seller's quoted price on the date such goods are physically delivered to
Apple and withdrawn from the Hub, whichever is lower. Applicable taxes and other charges such as
shipping costs, duties, customs, tariffs, imposts, and government imposed surcharges shall be stated
separately on Seller's invoice. Payment by cheque is made when Apple's payment is mailed and payment by
bank transfer is made when the funds leave Apple's bank account. Payment shall not constitute acceptance
of the Goods or Services. All duties, taxes, copyright levi es, environmental levies, or any other levies
assessable upon the Goods prior to receipt by Apple of Goods conforming to the PO shall be borne by
Seller. Seller shall invoice Apple for all Goods delivered and all Services actually performed. Each invoice
submitted by Seller must be provided to Apple within ninety (90) days of completion of the Services or
delivery of Goods or as otherwise agreed or specified in the PO and must reference the applicable PO, and
Apple reserves the right to return all incorrect invoices. Apple will receive a 2% discount of the invoiced
amount for all invoices that are submitted more than ninety (90) days after completion of the Services or
delivery of the Goods. Unless otherwise specified on the face of a PO, Apple shall pay the invoiced amount
within forty-five (45) days after receipt of an undisputed invoice. Seller shall send only one original invoice
to Apple Accounts Payable Department. Seller will receive no royalty or other remuneration on the
production or distribution of any products developed by Apple or Seller in connection with or based on the
Goods or Services provided. To the extent that any intellectual property subsists in the Goods or Services
that does not constitute Work Product as defined below, Seller hereby grants to Apple and warrants that it is
entitled to grant to Apple a royalty free, worldwide, perpetual, unlimited as to quantity, irrevocable licence
(with the right to assign the license or grant sub-licence) to exploit in any manner any such intellectual

property.
5. WARRANTIES.

5.1 Services. Seller represents and warrants that all Services shall be completed in a professional,
workmanlike manner, with the degree of skill and care that is required by current, good, and sound
professional procedures. Further, Seller represents and warrants that the Services shall be completed in
accordance with applicable specifications and statements of work and shall be correct and appropriate for
the purposes stated therein. Seller represents and warrants that the performance of Services under this
Agreement will not conflict with, or be prohibited in any way by, any other agreement or statutory
restriction to which Seller is bound.

5.2 Goods. Seller warrants that all Goods provided will be new and will not be used or refurbished. Seller
warrants that all Goods delivered shall be free from defects in materials and workmanship and shall



conform to all applicable specifications for a period of fifteen (15) months from the date of delivery to
Apple or for the period provided in Seller's standard warranty covering the Goods, whichever is longer.
Seller hereby agrees that it will make spare parts available to Apple for a period of five (5) years from the
date of shipment at Seller's then current price, less applicable discounts. Additionally, Goods purchased shall
be subject to all written and oral express warranties made by Seller's agents, and to all warranties and
conditions implied by law. All warranties shall be construed as conditions as well as warranties and shall
not be exclusive. Seller shall furnish to Apple Seller's standard warranty and service guarantee applicable to
the Goods. All warranties shall run both to Apple and to its customers. If Apple identifies a warranty
problem with the Goods during the warranty period, Apple will promptly notify Seller of such problems and
will return the Goods to Seller, at Seller's expense. Within five (5) business days of receipt of the returned
Goods, Seller shall, at Apple's option, either repair or replace such Goods, or credit Apple's account for the
same. Replacement and repaired Goods shall be warranted for the remainder of the warranty period or six
(6) months, whichever is longer.

6. INSPECTION. Apple shall have a reasonable time after receipt of Goods and before payment to inspect
them for conformity to the PO and applicable specifications, and Goods received prior to inspection shall
not be deemed accepted until Apple has run adequate tests to determine whether the Goods conform thereto.
Use of a portion of the Goods for the purpose of testing shall not constitute an acceptance of the Goods. If
Goods tendered do not wholly conform with the provisions hereof, Apple shall have the right to reject such
Goods. Nonconforming Goods will be returned to Seller freight collect and risk of loss will pass to Seller
upon Apple's delivery to the common carrier.

7. INDEPENDENT CONTRACTOR. Apple is interested only in the results obtained under this Agreement;
the manner and means of achieving the results are subject to Seller's sole control. Seller is an independent
contractor for all purposes, without express or implied authority to bind Apple by contract or otherwise.
Neither Seller nor its employees, agents or subcontractors ("Seller's Agents") are agents or employees of
Apple, and therefore are not entitled to any employee benefits of Apple, including but not limited to, any
type of insurance. Seller shall be responsible for all costs and expenses incident to performing its obligations
under this Agreement and shall provide Seller's own supplies and equipment.

8. SELLER RESPONSIBLE FOR TAXES AND RECORDS. Seller shall be solely responsible for filing the
appropriate tax forms and paying all taxes or fees, including estimated taxes and employment taxes, due
with respect to Seller's receipt of payment under this Agreement. Seller further agrees to provide Apple with
reasonable assistance in the event of a revenue audit. Apple shall have no responsibility to pay or withhold
from any payment to Seller under this Agreement, any taxes or fees.

9. INSURANCE. Seller shall be solely responsible for maintaining and requiring Seller's Agents to maintain
such adequate health, auto, employer's liability, public liability, product liability and all risks and other
insurance, as is required by law or as is the common practice in Seller's and Seller's Agents' trades or
businesses, whichever affords greater coverage. Upon request, Seller shall provide Apple with certificates of
insurance or evidence of coverage before commencing performance under this Agreement. Seller shall
provide adequate coverage for any Apple property under the care, custody or control of Seller or Seller's
Agents.

10. INDEMNITY. Seller shall indemnify, hold harmless, and at Apple's request, defend Apple, its officers,
directors, customers, agents and employees, against all claims, liabilities, damages, losses, and expenses,
including legal costs arising out of or in any way connected with the Goods or Services provided under this
Agreement, including, without limitation, (i) any claim based on the death or bodily injury to any person,
destruction or damage to property, or contamination of the environment and any associated clean up costs
including any claims arising under Directive 2002/96 EC on Waste Electrical and Electronic Equipment or
any local legislation implementing that Directive, (ii) Seller failing to satisfy any tax authority guidelines for



an independent contractor, (iii) any claim based on the negligence, omissions, or wilful misconduct of Seller
or any of Seller's Agents, and (iv) any claim by a third party against Apple alleging that the Goods or
Services, the results of such Services, or any other products or processes provided under this Agreement,
infringe a patent, copyright, trademark, trade secret, or other proprietary right of a third party, whether such
are provided alone or in combination with other products, software, or processes. Seller shall not settle any
such claim without Apple's prior written approval. Seller agrees to pay or reimburse all costs that may be
incurred by Apple in enforcing this indemnity, including legal costs. Should the use of any Goods or
Services by Apple, its distributors, subcontractors, or customers be enjoined, be threatened by injunction, or
be the subject of any legal proceeding, Seller shall, at its sole cost and expense, either (a) substitute fully
equivalent non-infringing Goods or Services; (b) modify the Goods or Services so that they no longer
infringe but remain fully equivalent in functionality; (c) obtain for Apple, its distributors, subcontractors, or
customers the right to continue using the Goods or Services; or (d) if none of the foregoing is possible,
refund all amounts paid for the infringing Goods or Services.

11. CONFIDENTIALITY . Seller may acquire knowledge of Apple Confidential Information (as defined
below) in connection with its performance hereunder and agrees to keep such Apple Confidential
Information in confidence during and following termination or expiration of this Agreement. "Apple
Confidential Information" includes but is not limited to all information, whether written or oral, in any form,
including without limitation, information relating to the research, development, products, methods of
manufacture, trade secrets, business plans, customers, vendors, finances, personnel data, Work Product (as
defined in provision 12, below), and other material or information considered confidential or proprietary by
Apple relating to the current or anticipated business or affairs of Apple which is disclosed directly or
indirectly to Seller. In addition, Apple Confidential Information means any third party's proprietary or
confidential information disclosed to Seller in the course of providing Services or Goods to Apple. Apple
Confidential Information does not include any information (1) which Seller lawfully knew without
restriction on disclosure before Apple disclosed it to Seller, (ii) which is now or becomes publicly known
through no wrongful act or failure to act of Seller, (iii) which Seller developed independently without use of
the Apple Confidential Information, as evidenced by appropriate documentation, or (iv) which is hereafter
lawfully furnished to Seller by a third party as a matter of right and without restriction on disclosure. In
addition, Seller may disclose Confidential Information which is required to be disclosed pursuant to a
requirement of a regulatory authority or law so long as Seller provides prompt notice to Apple of such
requirement prior to disclosure. Seller agrees not to copy, alter, or directly or indirectly disclose any Apple
Confidential Information. Additionally, Seller agrees to limit its internal distribution of Apple Confidential
Information to Seller's Agents who have a need to know, and to take steps to ensure that the dissemination
1s so limited, including the execution by Seller's Agents of nondisclosure agreements with provisions
substantially similar to those set forth in this Agreement. In no event will Seller use less than the degree of
care and means that it uses to protect its own information of like kind, but in any event not less than
reasonable care to prevent the unauthorized use of Apple Confidential Information. Seller further agrees not
to use the Apple Confidential Information except in the course of performing hereunder and will not use
such Apple Confidential Information for its own benefit or for the benefit of any third party. The mingling
of the Apple Confidential Information with information of Seller shall not affect the confidential nature or
ownership of the same as stated hereunder. Seller agrees not to design or manufacture any products
incorporating Apple Confidential Information without Apple's express written consent in each instance. All
Apple Confidential Information is and shall remain Apple property and/or confidential to Apple. Upon
Apple's written request or the termination of this Agreement, Seller shall return, transfer, or assign to Apple
(at Apple's option) and keep confidential all Apple Confidential Information, including all Work Product
(defined below).

12. OWNERSHIP OF WORK PRODUCT. For purposes of this Agreement, "Work Product" includes,
without limitation, all designs, design rights , discoveries, creations, works, devices, masks, models, work in
progress, Service deliverables, inventions, products, computer programs, procedures, improvements,



developments, drawings, notes, documents, information and materials made, conceived, or developed by
Seller, alone or with others, which result from or relate to the Services performed hereunder, and all copies
thereof. Standard Goods manufactured by Seller and sold to Apple without having been designed,
customized, or modified for Apple do not constitute Work Product. All Work Product shall at all times be
and remain the sole and exclusive property of Apple and Seller shall not be entitled to use or reverse
engineer any Work Product without the prior written consent of Apple. Seller hereby agrees to irrevocably
assign and transfer to Apple and does hereby assign and transfer to Apple all of its worldwide right, title,
and interest in and to the Work Product including all associated intellectual property rights. Apple will have
the sole right to determine the treatment of any Work Product, including the right to keep it as trade secret,
execute and file patent applications on it, to use and disclose it without prior patent application, to file
registrations for copyright or trademark in its own name, or to follow any other procedure that Apple deems
appropriate. Seller agrees: (a) to disclose promptly in writing to Apple all Work Product in its possession;
(b) to assist Apple in every reasonable way, at Apple's expense, to secure, perfect, register, apply for,
maintain, and defend for Apple's benefit all copyrights, patent rights, mask work rights, trade secret rights,
trade marks and all other proprietary rights or statutory protections in and to the Work Product in Apple's
name as it deems appropriate; and (c) to otherwise treat all Work Product as Apple Confidential Information
as described above. These obligations to disclose, assist, execute, and keep confidential survive the
expiration or termination of this Agreement. All tools and equipment supplied by Apple to Seller shall
remain the sole property of Apple. Seller hereby waives and will ensure that Seller's Agents appropriately
waive any and all rights (including where waiver is permissible by law moral rights, and rights in any
country that are equivalent or similar to moral rights) and any and all claims and assign to Apple any and all
rights or any interests in any Work Product or original works created in connection with this Agreement.
Seller agrees not to assert against Apple or its direct or indirect customers, assignees, or licensees any claim
of any intellectual property rights of Seller affecting the Work Product, and in the event that it does assert
such rights, or challenges the ownership or validity of the intellectual property, Apple shall be entitled to
terminate this Agreementforthwith. Apple will not have rights to any works conceived or reduced to
practice by Seller which were developed entirely on Seller's own time without using equipment, supplies,
facilities, or trade secret or Apple Confidential Information, unless (i) such works relate to Apple's business,
or Apple's actual or demonstrably anticipated research or development, or (ii) such works result from any
Services performed by Seller for Apple. Should the laws, regulations, or binding rulings of any particular
jurisdiction prohibit the vesting of any right to a Work Product directly in Apple and assignment or transfer
of any such right to a Work Product to Apple, Seller grants the following license with respect to such
affected Work Product without any requirement to execute any additional instrument, authorization or
consent: Seller hereby agrees to grant, and does grant, to Apple, a worldwide, royalty-free, fully-exclusive,
unlimited as to quantity, perpetual and irrevocable, assignable, sub-licensable right and license to exercise,
use, and exploit in any manner such affected Work Product. Provided that any moral rights vest in the Work
Product, Seller thereby acknowledges and agrees that Apple is authorized to exercise all moral rights to such
Work Product, including but not limited to publish, alter, adapt and translate such Work Product and, where
applicable, also including right to join such Work Product with another work of mind, goods or services and
include such Work Product into a collective work or database. In addition, such Work Product can be
introduced in public under the Apple's name. Apple hereby accepts such license and authorization.

13.NON-INTERFERENCE WITH BUSINESS. Seller agrees not to unlawfully interfere with the business
of Apple in any manner, and further agrees not to (1) solicit or induce any employee or independent
contractor to terminate or breach an employment, contractual, or other relationship with Apple during the
period ending two years (or shorter period if restricted by law) after the termination or expiration of this
Agreement, or (ii) offer or give any employee or independent contractor any gratuity, payment or other
inducement with a view toward securing business from Apple or influencing the terms, conditions or
performance of this Agreement or any PO.

14 TERMINATION. Apple may terminate this Agreement forthwith upon written notice to Seller if Seller



fails to perform or otherwise breaches this Agreement or any Individual Contract, files a petition in
bankruptcy, commences administration or receivership procedures becomes insolvent, or dissolves or any
similar events occur under any equivalent or similar legislation. In the event of such termination all
Individual Contracts which have not yet been performed in full are also terminated and Apple shall pay
Seller for the portion of the Services satisfactorily performed and those conforming Goods delivered to
Apple through the date of termination, less appropriate offsets, including any additional costs to be incurred
by Apple in completing the Services. Apple may terminate this Agreement for any other reason upon thirty
(30) days' written notice to Seller. Seller shall cease to perform Services and/or provide Goods under this
Agreement and respective Individual Contracts on the date of termination specified in such notice and as of
that date, all Individual Contracts which have not yet been performed in full are also terminated. In the
event of such termination, Apple shall be liable to Seller only for those Services satisfactorily performed
and those conforming Goods delivered to Apple through the date of termination, less appropriate offsets.
Seller may terminate this Agreement upon written notice to Apple if Apple fails to pay Seller within sixty
(60) days after Seller notifies Apple in writing that payment in relation to an undisputed invoice is past due,
however, the Seller is obligated to provide performance under all Individual Contracts concluded before the
date of termination. Upon the expiration or termination of this Agreement for any reason: (a) each party will
be released from all obligations to the other arising after the date of expiration or termination, except for
those which by their terms survive such termination or expiration; and (b) Seller will promptly notify Apple
of all Apple Confidential Information or any Work Product in Seller's possession and, at the expense of
Seller and in accordance with Apple's instructions, will promptly return, transfer, or assign to Apple (at
Apple's option) and keep confidential all such Apple Confidential Information and/or Work Product.

15.SURVIVAL OF OBLIGATIONS. Any obligations and duties which by their nature extend beyond the
expiration or termination of this Agreement shall survive the expiration or termination of this Agreement.

16.FORCE MAJEURE. Neither party will be liable for any failure to perform, including failure to accept
performance of Services or take delivery of the Goods as provided, caused by circumstances beyond its
reasonable control including, but not limited to, acts of God, acts of war, government action or accident,
provided it promptly notifies the other party and uses reasonable efforts tocorrect its failure to perform. If an
event contemplated in this provision persists for a period of 30 days either party shall have the right to
terminate this Agreement, and in the event such right is exercised by Apple it shall include the right to
terminate any unfulfilled Individual Contract.

17. GOVERNING LAW. This Agreement shall be construed in accordance with, and disputes shall be
governed by Czech law and the parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of the Czech courts. The
applicability of the UN Convention on Contracts for the International Sale of Goods is hereby expressly
waived by the parties and it shall not apply to the terms and conditions of this Agreement.

18. SEVERABILITY. If any provision of this Agreement shall be deemed to be invalid, illegal or
unenforceable, the validity, legality, and enforceability of the remaining provisions shall not in any way be
affected or impaired thereby. Apple and Seller will use all reasonable endeavours to agree a provision to
replace the invalid, illegal or unenforceable provision with a valid, legal and enforceable one that has an
effect that is as near as possible to the intended effect of the term or provision to be replaced.

19. REMEDIES. If Seller breaches this Agreement, Apple shall have all remedies available by law and at
equity. For the purchase of Goods, Seller's sole remedy in the event of breach of this Agreement by Apple
shall be the right to recover damages in the amount equal to the difference between market price at the time
of breach and the purchase price specified in the Agreement. No alternate method of measuring damages
shall apply to this transaction. Seller shall have no right to resell Goods for Apple's account in the event of
wrongful rejection, revocation of acceptance, failure to make payment or repudiation by Apple and any
resale so made shall be for the account of Seller. Seller acknowledges and agrees that the obligations and



promises of Seller under this Agreement are of a unique, intellectual nature giving them particular value.
Seller's breach of any of the promises contained in this Agreement will result in irreparable and continuing
damage to Apple for which there will be no adequate remedy in damages and, in the event of such breach,
Apple will be entitled to seek injunctive relief, or a decree of specific performance.

20. LEGAL COSTS. In any action to enforce this Agreement, the prevailing party shall be entitled to
recover all court costs and expenses and reasonable legal fees and outlay, in addition to any other term or
condition.

21. LIMITATION OF LIABILITY. Apple's liability for any actual damage arising out of breach by Apple
of this Agreement, any Individual Contract or its statutory obligations in connection with this Agreement or
any Individual Contract to the Seller shall be limited to the amount of half the value of the Individual
Contract in connection to which the breach occurred. Apple's liability for any indirect damage (including
any lost profits) arising out of breach by Apple of this Agreement, any Individual Contract or its statutory
obligations in connection with this Agreement or any Individual Contract to the Seller shall be limited to
the amount of half the value of the Individual Contract in connection to which the breach occurred. Such an
agreement on the limitation of the extent of compensation for damages represents a foreseeable and
reasonable rate of compensation for damages which on the date of the signing of this Agreement Apple and
the Seller anticipated as the possible consequence of the breach of the Apple's obligations arising out of this
Agreement, any Individual Contract or a breach of statutory obligation in connection with this Agreement
or any Individual Contract and which could be anticipated in connection with the given facts and objectives
of this Agreement. Apple and the Seller agree that this provision 21 shall survive any termination of this
Agreement in accordance with the terms set forth therein. .

22. ASSIGNMENT/WAIVER. Seller may not assign this Agreement or any of its rights or obligations
under this Agreement, without the prior written consent of Apple. Any assignment or transfer without such
written consent shall be null and void. A waiver of any default or of any term or condition of this
Agreement shall not be deemed to be a continuing waiver or a waiver of any other default or any other term
or condition.

23. NONEXCLUSIVE AGREEMENT. This is not an exclusive agreement. Apple is free to engage others to
perform Services or provide Goods the same as or similar to Seller's. Seller is free to, and is encouraged to,
advertise, offer, and provide Seller's Services and/or Goods to others; provided however, that Seller does not
breach this Agreement.

24. NOTICES. Except for POs which may be sent by local mail, facsimile transmission, or electronically
transmitted, all notices, and other communications pursuant to this Agreement shall be in writing, addressed
to Seller or to an authorized Apple representative, and considered given when (a) delivered personally, (b)
sent by confirmed telex or facsimile, (c) sent by commercial overnight courier with written verification
receipt, or (d) three (3) days after having been sent, postage prepaid, by first class or certified mail.

25. COMPLIANCE WITH LAWS.

25.1 General. Seller shall comply fully with all applicable local, European and international laws in the
performance of this Agreement including, but not limited to, all applicable employment, tax, export control,
and environmental laws.

25.2 Hazardous Materials. If Goods include hazardous materials, Seller represents and warrants that Seller
understands the nature of any hazards associated with the manufacture, handling, and transportation of such
hazardous materials, and shall provide Apple with full details of such hazardous materials before delivery of
the Goods to Apple.



25.3 Customs. Upon Apple's request, Seller will promptly provide Apple with a statement of origin for all
Goods and any relevant Customs documentation for such Goods.

25.4 Child and Criminal Labour. To the best of Seller's knowledge, after due inquiry, neither the Goods nor
any materials incorporated therein were produced or manufactured, in whole or in part, by criminal or
forced labour or by any child under the age of fourteen (14) or the minimum age permitted by applicable
law, whichever is higher.

26. ENTIRE AGREEMENT/MODIFICATION. This Agreement is the complete, final, and exclusive
statement of the terms of the agreement between the parties and supersedes any and all other prior and
contemporaneous negotiations and agreements between them relating to the subject matter hereof. This
Agreement may not be varied, modified, altered, or amended except in writing, including a PO, Individual
Contract or a change order issued by Apple, signed by the parties. The terms and conditions of this
Agreement shall prevail notwithstanding any variance with the terms and conditions of any
acknowledgment or other document submitted by Seller. Notwithstanding the foregoing, this Agreement
will not supersede or take the place of any written agreement which is signed by both parties and covers the
same subject matter as this Agreement or its related POs.

27.NO THIRD PARTY RIGHTS. A person who is not a party to this Agreement shall have no rights under
this Agreement, and to the extent that any third party rights arise by operation of any legislation, the Seller
and Apple agree to exclude the application of such legislation to this Agreement, to the extent permitted by
law.

28. GOVERNING LANGUAGE. This Agreement is made in English and Czech language versions,
however, English version shall prevail in case of any discrepancy.

VA EOBECNA%o OBCHODNA PODMANKY NAKUPU. Tato kupnA smlouva (dAjle jen 4€2Smlouvaa
€x) obsahuje VA‘eobean@) obchodnA podmAnky nAjkupu spoleAnost1 Apple a vztahuje se na kaA¥%dou
obJednA‘Vku (dAjle jen a€zOb]ednA‘Vkaa€oe) kterou spoleAnost Apple VystaVA ProdA‘VaJAcAmu
VAlsraz a€zPr0dA,vaJAcAa€oe v tA©to SmlouvA> oznaAu]e prodAjvajAcAho, Jeho dceA™ innA©
spoleAnostl a s nAm propOJenA© osoby, a vAljraz a€zspoleAnost Applea€ce oznaAuje Apple Czech
S.I.0. ProdA‘VaJAcA zajistA souhlas svAlch dceA™ innAlsch spoleAnostA a osob, s nimiA¥% je propojen,
s ustanovenAmi tA©to Smlouvy a odpovAdA| za to, A¥e jeho dceA™ innA© spoleAnostl a osoby s nAm
propojenA© budou ustanovenA tAOto Smlouvy dodrA¥ovat. ProdA;jvajAcA a spoleAnost Apple se tAmto
dohodli na nAjsledujAcAch podmAnkA;ch:

1.SLUA%BY A DODAVKY. ProdAjvajAcA se zavazuje poskytnout sluA¥%by (dAjle jen A€7SluA¥bya
€) a/nebo zboA%A (dAjle jen A4€7ZboA% A€ e, pA™ iAemA¥% tento pojem oznaAuje i zboA¥A-
poskytnutA© v rAjmci kterA©koli SluA¥by), popsanA© v jakA©koli ObjednAjvce v souladu s pA™ A-
sluAjnou ObjednA;jvkou a s touto Smlouvou. ObjednA;vka platA pAst (5) dnA ode dne jejAho doruAenA-
ProdAjvajAcAmu, nenA-li v nA vAlsslovnA> stanoveno jinak, a kdykoli pA™ ed jejAm pA™ ijetAm ze
strany ProdAjvajAcAho mA~A¥%e bAlst spoleAnostA Apple odvolAjna. ObjednAjvka mA™A¥e bAlst
pAm™ 1jata ProdAlvaJAcAm (1) pAsemnAl/zm oznA‘menAm doruAenAl/zm spoleAnost1 Apple nebo (ii)
zapertAm S plnA>nAm dle ObjednA‘ka tj. odeslAlnAm ZboA¥A, nebo zapoAetAm s poskytovA‘nAm
SluA%elb v kaA%d°A©m pATMNApgdA> k tomuto PATM 1Je~tA rrlus_A dOJAt pATMoed uplynuPAm doby platnosti
ObjednAjvky dle pA™ edchozA vAty, jinak je pA™ ijetA neA°AinnA©, ledaAie spoleAnost Apple
neprodlenA> po obdrA¥enA pozdnAho pA™ ijetA oznA;mA ProdAjvajAcAmu, A¥%e takovA© pA™ jjetA-
povaA¥uje za A°’AinnA©. DAIAA smlouva mezi spoleAnostA Apple a ProdAjvajAcAm, jejAmA%
obsahem je ZA‘VaZCk ProdA‘VaJAcAho dodat ZboA%A Ai Poskytnout sluA%by dle ObjednA‘ka (dA le
jen 4€7DAIAA smlouvai€ce) vzmkA‘ A°AinnAAm pA™ ijetAm ObjednAjvky dle pATM edchozA VA>ty
UstanovenA tA©to Smlouvy Ize doplA“ovat, mAsnit, nahrazovat nebo jinak upravovat vAlshradnA> pA-



semnA> s podpisem povA>A™ enA©ho zAstupce spoleAnosti Apple a kaA¥%dA; A°prava musA bAlst
vAlsslovnA> oznaAena jako dodatek k tA©to SmlouvA>. VeAjkerA© podmAnky obsaA¥%enA© v
jakA©mkoli potvrzenA, faktuA™ e nebo jinA©m sdAslenA ProdAjvajAcAho, kterA© nejsou v souladu s
ujednA‘nAml tA©to Smlouvy, jsou neA°AinnA©. V rozsahu, v nA>mA% lze tuto Smlouvu povaA%ovat za
pATM 1JetA pA™ edchozA nabAdky ProdAlvaJAcAho se mA‘ za to, A¥e spoleAnost Apple toto pA™ jjetA-
uAinila vAlshradnA> pod podmAnkou, A¥e ProdAlvaJAcA souhlasA s UJednA‘nAml tA©to Smlouvy.
SpoleAnost Apple si tAmto Vvyhrazuje prAjvo zmAsnit termAn dodA‘ka kdykoli pATM ed expedicA-
ZboA¥%A nebo pATM ed zahA‘ JenAm poskytovA‘nA JakAl/zchkoh SluA¥eb. SpoleAnostl Apple v
dAsledku takovA©ho zruA‘enA nevzmkA‘ povinnost hradit A%A;dnA© VAl/zlohy ani jinA© poplatky.
Pro vylouAenA pochybnostA se kaA¥%dA; ObjednA;vka VystavenA‘ spoleAnostA Apple ProdA;vajAcA-
mu A™ AdA touto Smlouvou, kterA; tvoA™ A nedAlnou souAA;st ObjednAjvky, a pA™ ijetAm ObjednA
ivky souhlasA ProdAjvajAcA takA© s ujednAjnAmi tA©to Smlouvy.

2. DODAVKA. NedodrA%enA smluvenA© doby pInA>nA je povaA¥%ovAjno za podstatnA© poruAjenA-
Smlouvy. DodA;jvka ZboA%A bude provedena v souladu s takovA’sm harmonogramem dodA;jvky,
prostA™ ednictvAm takovA©ho pA™ epravce a na takovA© mAsto urAenA, kterA© budou uvedeny na
pA™ednA stranA> pA™ AsluAjnA© ObjednAjvky. SpoleAnost Apple si vyhrazuje prAjvo zaslat zpAst
veAjkerA© ZboA¥%A obdrA%enA© pA™ ed termAnem urAenAl%m v harmonogramu dodA;vky,
pA™iAemA% pA™ epravnA© bude hrazeno na dobArku. Pokud nenA stanoven harmonogram dodAjvky,
bude objednA;jvka vyA™ Azena bez prodlenA a zAjsilka bude doruAena nejrychlejA;Am moA¥%nAl2m
dopravnAm prostA™ edkem po zemi nebo po moATM i. Pokud v ObjednA;vce _nebyl stanoven sz sob
expedice, uA%lje ProdAtvaJAcA co 1’16]16VHA>_]A Aho pATM epravce. V pA™ ApadA> A¥ie ProdA‘VaJAcA-
nedodA‘ ZboA%A v urAenA© 1hAtA> plnA>nA je spoleAnost Apple oprA;vnAsna podle vlastnAho uvA
iA¥%enA buA ZboA%A odmAtnout a od pA™ AsluAinA© DAIAA smlouvy odstoupit a /nebo tuto
Smlouvu vypovA>dAst, nebo pA™ ijmout to ZboA¥%A ProdA;jvajAcAho, kterA© je v danA© chvAli
moA%no dodat, a od zbAl4vajAcA AAjsti DAIAA smlouvy odstoupit a/nebo tuto Smlouvu vypovA>dAst,
aniA% by tAm byla dotAena JakA koli dalAjA prA iva nebo nAjroky, kterA© spoleAnost1 Apple z tA©to
Smlouvy VyplA‘/zvaJA ProdA ‘VaJAcA zabalA vAjechny poloA¥ky do vhodnAlsch pATM epravnAch
obalé uNmoA%A }UAcAch bezpeAnou PATM epravu a manipulaci. KaA¥%dA% doodanA~‘/z pA™ epravnA obal
musA bA!st oznaAen tak, aby bylo moA¥no identifikovat jeho obsah bez otevA™ enA, a vAjechny krabice
a balAky musA obsahovat prA~vodku s uvedenAm jejich obsahu. Tam, kde je to aplikovatelnA© nebo
pA™ AsluAinA©, musA prA-vodky ProdAjvajAcAho uvAjdAst i vAlsrobnA AAsla spoleAnosti Apple.
Na vAjech pA™ epravnAch obalech, prA-vodkA;ch, dodacAch listech a konosamentech musA bAlAt
uvedeno AAslo ObjednA;vky spoleAnosti Apple. ProdAjvajAcA zA™ etelnA> oznaAA zemi pA~vodu veA
ikerAGho dodAjvanA©ho ZboA¥%A a uhradA spoleAnosti Apple veAikerA© nAjklady, cla, pokuty, odA
‘kodnA© A°hrady nebo prAjvnA nA; iklady, kterA© spoleAnost1 Apple vzniknou v souvislosti s tAm, A¥e
ProdAjvajAcA neoznaAil nebo nesprAjvnA> oznaAil zemi pA-vodu.

3. PRODEJ NA ZAKLADAS SPECIFIKACE, RIZIKO ZTRATY NEBO ZNIAEENA ZBOAK%A. V
pA™ ApadA> prodeje ZboA%A na zAjkladA> specifikace musA ZboA%A pA™ esnA> odpovAdat tAOto
specifikaci. VeAkerA© riziko Ajkody na ZboA%A do okamA¥%iku pA™ echodu vlastnictvA ZboA%A na
spoleAnost Apple nese ProdAjvajAcA. VlastnictvA ZboA%A pA™ echA;zA na spoleAnost Apple pA™ i
pA™evzetA ZboA¥%A spoleAnostA Apple na urAenA®© adrese; pokud je VA‘ak urAenA‘ adresa adresou
skladu provozovanA@ho ProdA‘VaJAcAm nebo tA™ etA stranou v ZastoupenA PTOdA‘VaJACAhO (dAjle j - jen
a€7A8stA™ ednA boda€ce),atoiv pATM ApadA> Ade se takovAls A§stA™ ednA bod nachA;jzA v areA
ilu spoleAnosti Apple, dochAjzA k pA™ evzetA ZboA%A spoleAnostA Apple a k pA™ echodu rizika A
ikody na ZboA¥%A a k nabytA vlastnictvA ZboA%A ze strany spoleAnosti Apple v okamA¥iku, kdy je
ZboA¥%A fyzicky dodAjno spoleAnosti Apple a opustA A§stA™ ednA bod. Pokud dojde ke zniAenA-
objednanA©ho ZboA%A dA™ Ave, neA% k nA>mu spoleAnost Apple nabude vlastnick A© prA;vo, je
spoleAnost Apple oprAjvnAsna dle vlastnAho uvAjA¥%enA vypovA>dAst pA™ AsluAjnou DAIAA-
smlouvy nebo poA¥adovat dodAjvku nA;jhradnAho ZboA¥%A ve stejnA©m mnoA¥%stvA a jakosti. Tato



dodA;vka se uskuteAnA ihned, jakmile to bude z obchodnAho hlediska proveditelnA©, a nebudou jA-
dotAena A¥%A; dnA‘ jinAj prAé va ani nA‘roky, kterA© spoleAnostl Apple z tA©to Smlouvy nebo pATM A-
sluAé nA© DAIAA smlouvy pA™ ApadnA> VyplAl/zvaJA Pokud dojde pouze k AA,steAnA@ ztrA‘tA>
ZboA¥%A, je spoleAnost Apple oprAjvnA>na poA¥adovat dodAjvku toho ZboA%A, kterA© zniAeno
nebylo.

4. PLATBA A FAKTURACE. SpoleAnost Apple poskytne ProdA,vaJAcAmu jako A°plnou A°hradu za
provedenA SluA¥%eb, dodA;vku ZboA%A a postoupenA prA,v spoleAnostl Apple v souladu s touto
Smlouvou (i) AAjstku odsouhlasenou a specifikovanou v pA™ AsluA;nA© ObjednA;vce, nebo (ii) oficiA
iInA cenu ProdA;jvajAcAho platnou k datu odeslAjnA (v pA™ ApadA> ZboA%A), nebo k datu, kdy bylo
zahAjjeno poskytovAinA SluA¥eb (v pA™ ApadA> SluA¥eb), a to tu z obou tA>chto AA;jstek, kterAj je
niA%A; A, s tAm, A¥e pokud je urAenou adresou ZboA%A A§stA™ ednA bod (dle vA%Aje uvedenA©
definice), uhradA spoleAnost Apple ProdAjvajAcAmu (a) AA;stku dohodnutou a specifikovanou v pA™ A-
sluA;nA© ObjednA;vce, nebo (b) oficiA;InA cenu ProdAjvajAcAho k datu, kdy je ZboA%A fyzicky dodA
ino spoleAnosti Apple a opustA AfstA™ ednA bod, podle toho, kterAj z obou tAschto AA;stek je niA%A
(A, PA™ AsluA,nA@ danA> a dalAjA poplatky, jako jsou napA™ Aklad nA; iklady na pATM epravu,
poplatky, clo, danA> a stAj tem stanovenA@ pA™ irAjA¥%ky budou na faktuATM e ProdAtvaJAcAho
uvedeny zvIAjAjAY. Platba Ajekem se povaA¥uje za uskuteAnAs>nou v okamA¥iku odeslAjnA platby
spoleAnosti Apple, platba bankovnAm pA™ evodem se povaA¥uje za uskuteAnA>nou v okamA¥iku
odeAtenA pA™ AsluA;nA© AAjstky z bankovnAho A°Atu spoleAnosti Apple. Platba nepA™ edstavuje
pA™ijetA ZboA¥%A nebo SluA¥eb. VeAjkerA| cla, danA>, autorskA© poplatky, ekologickA© danAs,
pA™ ApadnA> jakA@koli dalAjA danA> vymA>A™ itelnA© ve vztahu ke ZboA%A pA™ed jeho

pA™ evzetAm spoleAnostA Apple v souladu s ObjednAjvkou, hradA ProdA;jvajAcA. ProdAjvajAcA-
vystavA spoleAnosti Apple fakturu za veAjkerA© dodanA© ZboA¥%A a za veAjkerA©O skuteAnA>
poskytnutA© SluA¥by. KaA¥%dA; faktura, kterou ProdAjvajAcA vystavA, musA bAJst spoleAnosti Apple
pA™ edloA¥ena do devadesA;jti (90) dnA™ po dokonAenA SluA¥eb nebo dodAjvce ZboA%A, pA™ A-
padnA> v jinA©m termAnu dohodnutA©@m nebo stanovenA©m v ObjednAjvce, a musA se odvolA;jvat na
pA™ AsluAjnou ObjednA;vku; spoleAnost Apple si vyhrazuje prAjvo vrAjtit veAjkerA© nesprA;vnA©
faktury. SpoleAnost Apple obgln&%& 2% slevu z fakturovanA© AAjstky u vAjech faktur, kterA© budou
pA™edloA¥eny pozdA>ji neA¥% devadesAjt (90) dnA™ po poskytnutA SluA¥ieb nebo dodAjvce ZboA%A.
Pokud nebude na pA™ edn_A stranA> OobjednA;ka uvedeno jinak, uhradA gpoleAnost Apple fakturovanou
AAjstku do AtyA™ iceti pA»ti (45) dnA™ po obdrA¥%enA faktury proti kterA© nebyla vznesena nA;jmitka.
ProdAjvajAcA zaAjle spoleAnosti Apple pouze jednu originA;jInA fakturu, a to na adresu oddAslenA zA
jvazkA~ spoleAnosti Apple. ProdAjvajAcA neobdrA%A A%AjdnA© autorskA© poplatky ani jinou
A°hradu v souvislosti s vAlArobou nebo distribucA JakAl/zchkoh vAlsrobk A, kterA@ spoleAnost Apple
nebo ProdAtvaJAcA vyvine v souv1slost1 S poskytnutA‘/zm ZboA¥%Am nebo SluA%baml nebo na zA
ikladA> tohoto ZboA%A nebo SluA¥eb. Pokud je ve ZboA%A nebo ve SluA¥%bA;ch obsaA¥eno
]&kA@kOh duA; ‘evnA vlastnictvA, kterA© nepA™ edstavuje Produkt prA;ce dle definice uvedenA@ nA-
Ade, poskytuje ProdAjvajAcA spoleAnost1 Apple trvalou a neodvolatelnou licenci, platnou ve vAjech stA
itech svA>ta bez nutnosti platit hcenAnA poplatky (VAetnA> prA‘Va licenci postoupit, udA>lovat
podlicence) na veAkerA© toto duA‘evnA vlastnictvA a ke vAjem zpA-sobA m jeho uA%itA, a prohlaA
iuje, A¥e je oprA‘VnAm spoleAnosti Apple tuto licenci poskytnout.

5.ZARUKY.

5.1 SluA%by ProdA‘VaJAcA prohlaA‘uje a zaruAuje Adie veAjkerA© SluA¥%by budou poskytnuty
profesmnA InAm a odbornAAm zpA~sobem s takovAm stupnA>m dovednosti a pA©Ae kterou
vyA¥aduje souAasnA; odbornA‘ praxe. ProdA,vaJAcA dAjle prohlaA,uJe a zaruAuJe A¥ie SluA%by
budou poskytnuty v souladu s pA™ AsluA;nAmi spec1f1kacem1 a popisem pracA kterA© ma]A bAlst
provedeny, a A¥%e budou poskytnuty tak, aby byly bezchybnA@ a vhodnA®© pro A°Aely, kterA© jsou zde
uvedeny. ProdA;jvajAcA prohlaAjuje a zaruAuje, A¥e poskytovA;nA SluA¥eb v souladu s touto



Smlouvou gené v rozporu s jakoukoli jinou smlouvou nebo zA;konnAl/zEn 0mez§nAm, jimié% je ProdA
ivajAcA vA;jzAjn, pA™ ApadnA> ho A¥%A;jdnA; takovA; smlouva ani zAjkonnA© omezenA nezakazuje.

5.2 ZboA%A. ProdAjvajAcA zaruAuje, A¥ie veAikerA© poskytnutA© ZboA¥%A bude novAQ©, nikoli
pouA¥itA© ani repasovanA©. ProdA;vajAcA zaruAuje, A¥e veAjkerA© dodanA© ZboA%A bude
prostA© VA;ech zAjvad na materiA;lu i provedenA a bude v souladu s VeA;kerAl/zmi pATM AsluA;nA‘/zmi
specifikacemi po dobu patnAjcti (15) mA>sAcA~ ode dne, kdy bude spoleAnosti Apple dodAjno, pA™ A-
padnA> po dobu standardnA zA;jruky poskytovanA© ProdAjvajAcAm na ZboA¥%A podle toho, kterAj z
obou tA>chto 1hAt je delAjA. ProdAjvajAcA tAmto zaruAuje, A%e bude schopen spoleAnosti Apple
poskytovat nAjhradnA dAly po dobu pA>t1 (5) let od data expedice za cenu, kterAj v tA© dobA> byla u
ProdAtvaJAcAho bA>A%nA‘ po odeAtenA pATM AsluA,nAl/zch slev. Na zakoupenA@ ZboA%A se budou
navAc vztahovat veA kerA© pAsemnA© i A%tnA vAlsslovnA© zA;ruky poskytnutA© zAjstupci ProdA
ivajAcAho, a veA; kerA@ zAjruky a podmAnky stanovenA© zA konem. VeAjkerA© zA;ruky budou chA
ipAjny jako podmAnky 1 jako zAjruky a nebudou vAlshradnA. ProdA ‘VaJAcA poskytne spoleAnostl Apple
svou standardnA zA;ruku a zA‘ruky na sluA%by VZtahUJACA se ke ZboA%A. VeAjkerA© zAjruky se
budou vztahovat jak na spoleAnost Apple, tak na jejA odbAsratele. Pokud spoleAnost Apple identifikuje
vadu ZboA%A v zAjruAnA 1hA™tA>, uvA>domA o nA neprodlenAs> ProdAjvajAcAho a vrAjtA ZboA%A-
ProdAtvaJAcAmu na nA; iklady ProdAlvaJAcAho ProdAtvaJAcA toto VI’A‘CGDA© ZboA¥%A do pA>t1 (5)
pracovnAch dnA- od  jeho pATM 1JetA podle pAm™ A‘nA spoleAnostl Apple buA opravA, nebo VymA>nA
pAm™ ApadnA> kupnA cenu pA™ipAA;jA ve prospAsch A°Atu spoleAnost1 Apple. Na vymA>nA>nA© a
opravenA© 7ZboA%A se bude vztahovat ZA‘ruka po zbytek zAjruAnA doby nebo po dobu Ajesti (6)
mA>sAcA~ podle toho, kterA© z tA>chto obdobA je delAjA.

6. PA'EJAMKA. SpoleAnost Apple bude mAt mezi pA™ evzetAm ZboA¥%A a jeho A°hradou k dispozici
pATM imA>A™enAls Aas na pATM ezkoumA‘nA zda je ZboA¥%A v souladu s ObjednA;jvkou a pATM AsluA
inAlmi specifikacemi, a ZboA%A obdrA%enA© pA™ ed touto pA™ ejAmkou nebude povaA¥ovAino za
pA™ijatA©, dokud spoleAnost Apple neprovede pA™ AsluA;nA© testy, jejichA¥% cAlem bude zjistit, zda
je ZboA¥%i v souladu s ObjednAjvkou a pA™ AsluAjnAAmi specifikacemi. UA%itA AA;jsti ZboA%A pro
AOAely testA™ nebude povaA¥%ovAino za pATM 1JetA ZboA¥%A . Pokud nebude pATM edloA¥%enA©
ZboA%A v naprostA@m souladu s ustanovenAmi tA>chto podmAnek je spoleAnost Apple oprA‘VnA>na
toto ZboA¥%A odmAtnout. NeVyhOVUJACA ZboA%A bude na dobArku VrA‘ceno ProdA‘VaJAcAmu a riziko
ztrA‘ty pATM ejde na ProdA;jvajAcAho okamA¥ikem pA™ edAjnA zboA%A spoleAnostA Apple pA™ A-
sluA;nA©mu pA™ epravci.

7.NEZAVISLA DODAVATEL. Pro spoleAnost Apple jsou podstatnA@ pouze VAl/zsledky, kterAlsch bylo
dosaA¥eno v souladu s touto Smlouvou; sz sob a prostATM edky dosaA¥enA tA>chto vAlssledk A Jsou
vAlsluAnou 0dp0vA>dn0stA ProdAtvaJAcAho ProdAjvajAcA je nezA‘VlslAl/zm dodavatelem a nemA‘
VAl/zslovnA© nebo pATM edpoklA danA© prAjvo zavazovat spoleAnost Apple smluvnA> nebo JlnAl/zm
zpA~sobem. ProdAlvaJAcA ani jeho zamA>stnanci, zAlstupm nebo subdodavatelA© (dAjle jen 4€7ZA
jstupci ProdAtvaJAcAhoa€oe) nejsou zAjstupci ani zamA>stnanci spoleAnostl Apple a z toho dA~vodu
nemaJA nAjrok na A%A;dnA© zamA>stnaneckA© VAl/zhody poskytovanA@ spoleAnostA Apple,
vAetnA>, nikoli VA‘ak VAl/zluAnA> JakA©hok0h typu pojiA;tA>nA. ProdA,vaJAcA odpovAdA| za veA
‘kerA© vAlsdaje a nA; iklady souv1seJAcA S plnA>nAm jeho povinnostA v souladu s touto Smlouvou a je
povinen poskytnout vlastnA materiA;jl a vybavenA.

8. PRODAVAJACA ODPOVADA ZA DANAS A ZAZNAMY. VyplnA>nA pA™ AsluAjnAlsch
daA”ovAlsch formulAjA™ A~ a A°hrada veAjkerAlsch danA a poplatk A~ vAetnA> odhadovanA©
daA”ovA© povinnosti a danA> ze mzdy, kterA© je ProdAjvajAcA povinen uhradit s ohledem na platby
obdrA%enA© v souladu s touto Smlouvou, je vAlsluAnou odpovAsdnostA ProdAjvajAcAho. ProdA;vajA-
cA se dA; le zavazuje poskytnout spoleAnosti Apple pA™imA>A™ enou souAinnost v pATM ApadA> auditu
pA™ AJmA SpoleAnost Apple nenese odpovA>dnost za to, zda ProdA;jvajAcA uhradA nebo neuhradA-



jakA©koli danA> nebo poplatky v souladu s touto Smlouvou.

9. POJIA TASNA, ProdAtvaJAcA odpovAdA‘ pouze za zale‘tAmA takovA©ho pATM imA>Am™ enA©h0
zdravotnAho pOJlA‘tAHlA pOJlALtAmA vozidel, pOJlA‘tAHlA odpovA>dnost1 zamA>stnavatele p0J1A
itA>nA Aékod zpA~ sobenA‘/zch tA™ etAm osobA‘m 0dp0vA>dnost1 za VAl/zrobky, pOJlA‘tA>nA proti VA
jem rizikA"m a dalAjAch pOJlA‘tAmA kterAj jsou stanovena v zAjkonA>, pA™ ApadnA> kterA‘ jsou

uA%AvAina v rA‘mm bA>A%nA®© praxe v oblasti Ainnosti ProdA‘VaJAcAho nebo zA;stupcA~ ProdA
ivajAcAho podle toho, kterA; z nich majA vA>tAjA rozsah, a za to, A¥e bude vyA¥adovat, aby vAlsA e
uvedenA®© pojiAjtA>nA zajiAjA¥ovali i zAjstupci ProdAjvajAcAho. PA™ ed zahAjjenAm plnA>nA-
uvedenA©ho v tAOto SmlouvA> pA™ edloA¥%A ProdA;jvajAcA na A¥%Ajdost spoleAnosti Apple
pojistnAl4 certifikAjt nebo osvA>dAenA o pojistce. ProdAjvajAcA zajistA odpovAdajAcA pojiAjtAsnA-
veAjkerA©ho majetku spoleAnosti Apple, kterA' je v pA©AIi, sprAjvA> nebo pod kontrolou ProdAjvajA-
cAho nebo zAjstupcA~ ProdA;jvajAcAho.

10. ODA KODNASNA. ProdAjvajAcA odAjkodnA, ochrAjnA a na A%Ajdost spoleAnosti Apple bude
tuto spoleAnost JejA vedoucA pracovnAky, Aleny pATM edstavenstva, 0dbA>ratele ZA‘stupce a
zamA>stnance hAjj Jit v souvislosti s veA kerAlsmi nA‘roky, ZA‘Vazky, povinnostmi nahradit Ajkodu, ztrA
itami a vAlsdaji vAetnA> prAjvnAch nA kladA~, kterA© jakA%mkoli zpA~sobem vzniknou v souV1slost1
se ZboA¥%Am nebo SluA¥%bami poskytovanAl/zml v souladu s touto Smlouvou vAetnA>, nikoli vAjak
vAluAnA>, (i) veAjkerAlsch nAjrokA- VyplAl/zvaJAcAch z A°mrtA nebo A°razu JakA©koh osoby,
zniAenA nebo poA kozenA majetku nebo zneAlA‘tAmA A¥ivotnAho prostATM edA a veAjkerAlsch
souvisejAcAch nAjkladA™ na sanaci vAetnA> veA kerAlsch nAjrokA~ vyplAlsvajAcAch ze SmAsrnice
2002/96 ES o odpadnAch elektrickAlsch a elektronickAl/zch zaA™ AzenAch nebo jakAlchkoli 1okAjInA-
ch provAj;dA>cAch pA™ edpisA~ k tA©to SmAsrnici, (ii) pA™ ApadA~, kdy ProdA;vajAcA nedodrA¥%A-
jakA©koli pokyny daAovA©ho A°’A™ adu tAlkajAcA se nezA;vislA®ho dodavatele (iii) veAjkerAlsch
nA;jrokA~ vzniklAlch v dA-sledku nedbalosti, opomenutA nebo A°myslnA©ho pochybenA ProdA;vajA-
cAho nebo jakA©hokoli zA stupce ProdAjvajAcAho, a (iv) veAjkerAlch nAjrokA~ tA™ etAch stran
vA~Ai spoleAnosti Apple na zAkladA> toho, A¥%e ZboA%A nebo SluA¥by, vAlssledky tAschto SluA%eb
nebo ]akA©k011 JlnA@ VAl/zrobky nebo postupy poskytovanA@ v souladu s touto Smlouvou

pAm edStaVUJA poruA‘enA patentu, autorsk A©ho prAjva, ochrannA© znA;jmky, obchodnAho tajemstvA-
nebo ]HlA@hO vlastnick A©ho prA‘Va tA™ etA strany, bez ohledu na to, zda jsou poskytovA‘ny
samostatnA> nebo spoleAnA> S JmAl/zml produkty, softwarem nebo postupy. ProdA‘VaJACA neuhradA-
A%A;dnA% takovAl nAjrok bez pA™ edchozAho pAsemnA©ho souhlasu spoleAnosti Apple. ProdA
;VajAcA se zavazuje uhradit nebo zpA-tnA> nahradit veAjkerA© nA;klady, kterA© spoleAnosti Apple
pA™ ApadnA> vzniknou pA™ i vymA;jhAinA tohoto odAjkodnA>nA, vAetnA> prAjvnAch nAjkladA~.
Pokud by bylo vyuA%#itA jak A©hokoli ZboA¥%A nebo SluA¥eb spoleAnostA Apple, jejAmi distributory,
subdodavateli nebo odbAsrateli soudnA> zakAjzAjno, pA™ ApadnA> by takovAlsto soudnA zAjkaz hrozil
nebo by bylo pATM edmA>tem JakA©hok011 soudnAho A™ AzenA, poskytne PTOdA‘VajACA vAlhhradnA>
na vlastnA nA; iklady buA (a) nAjhradu ve formA> dodAjnA plnA> ekvivalentnAho ZboA%A nebo
SluA¥eb, kterAlsch se VA1/2A|6 uvedenA@ skuteAnosti nedotAl/zkaJA nebo (b) upraVA ZboA¥%A nebo
SluA¥%by tak, aby se jich VAI/ZA‘G uvedenA© skuteAnosti nedotAl/zkaly, ale aby ZA‘roveA byly plnA>
rovnocennA© z hlediska funkAnosti, nebo (c) ZaJIStA pro spoleAnost Apple, JeJA distributory,
subdodavatele nebo odbAsratele prA,vo i nadAjle VyuA%Avat pATM edmA>tnA© ZboA¥%A nebo SluA%by,
pA™ ApadnA> (d) pokud A%A;dnA; z uvedenAl/zch moA¥%nostA nenA proveditelnA;, vrAjtA veAjkerA©
AAjstky uhrazenA© za ZboA%A nebo SluA¥by, kterAOho se VA5 Aje uvedenA© skuteAnosti
dotAskajA .

11. DA®VASRNA CHARAKTER INFORMACA. ProdA;jvajAcA mA-A¥e v souvislosti s plnA>nAm
tA©to Smlouvy zAskat DA"vA>rmA®© informace spoleAnosti Apple (definice viz nAA¥%e); ProdA;jvajAcA-
se zavazuje, A¥e zachovA; mlAenlivost o tA>chto DA"vA>mAlch informacAch spoleAnosti Apple po
dobu platnosti tA©to Smlouvy i po jejAm ukonAenA nebo vyprAjenA. 4€7DA vA>rmAl%mi informacemi



spoleAnosti Applea€ce se rozumA mimo jinA© veA kerA© pAsemnA®© i A°tnA informace v jakA©koli
podobA>, vAetnAs, nikoli vAjak vA%luAnA>, informaci tAskajAcAch se vAlszkumu, vAlsvoje,
vAlsrobkA~, vAlsrobnAch postupA~, obchodnAch tajemstvA, podnikatelskAYsch zAjmA>rA-,
odbAsratelA~, prodejcA~, financA, A°dajA~ o zamA>stnancAch, ProduktA~ prA;ce (dle definice uvedenA©
nAA¥e v ustanovenA 12), a ostatnAch materiA;1A~ nebo informacA , kterA© jsou povaA¥ovAiny za
dA-vA>mA®© nebo na kterA© se vztahuje vlastnick A© prAjvo spoleAnosti Apple ve vztahu ke stAjvajA-
cAm nebo pA™ edpoklA;jdanA%m Ainnostem nebo zAjleA¥itostem spoleAnosti Apple a kterA© jsou
ProdA;jvajAcAmu pA™ Amo nebo nepA™ Amo poskytnuty. DA"vA>rnA© informace spoleAnosti Apple
navAc zahrnuJA veA kerA© dA"vA>mAQ© informace tA™ etAch strana informace, na kterA© se vztahuje
vlastnickA© prAlvo tA>cht0 stran, kterA© j jsou poskytnuty ProdA‘VaJAcAmu v prAbAshu poskytovA‘nA—
SluA¥%eb nebo ZboA¥%A spoleAnostl Apple. DAvA>mAQ© informace spoleAnostl Apple nezahrnuJA—
informace, kterA© (i) byly ProdA,vaJAcAmu legitimnA> znAjmy, aniA% by se na jejich poskytovA‘nA—
vztahovalo omezenA dA™ Ave, neA¥% j Je zAskal od spoleAnostl Apple, (ii) v souAasnA© dobA> j jsou nebo
se stanou veA™ ejnA> znA‘mAl/zml S VA‘/lemkou pATM ApadA~, kdy ve veA™ 'ejnou znA‘most veA ily v
dA-sledku nezA konnA©ho jednAjnA nebo opomlnutA Jednat ze strany ProdAtvaJAcAho (ii1) ProdA
,vaJAcA Vypracoval nezA‘Vlsle bez pouA%ltA DA-vA>rnAlch informacA spoleAnostl Apple, coA% lze
doloA%it pA™ AsluA‘nou dokumentacA, nebo (iv) jsou ProdA‘VaJAcAmu posz>]1 legitimnA> a oprA
,vnA>nA> poskytnuty t tA™ etA stranou, aniA¥% by se na jejich poskytovAinA vztahovalo omezenA . ProdA
,vaJAcA je navAc oprAlvnA>n poskytnout DA-vA>mAQ© informace, pokud je tak VyA%adovA‘no stAjtnA-
m orgA‘nem nebo tak stanovA zAkon, pokud PI‘OdA‘Va_]ACA neprodlenA> uvA>domA spoleAnost Apple 0
tomto poA¥adavku dA™ Ave, neA% k poskytnutA tAschto informacA dojde. ProdAjvajAcA sezavazuje,
A¥e nebude DA"vA>mA®© informace spoleAnosti Apple kopArovat, mA>nit ani pA™ Amo nebo nepA™ A-
mo zveA™ ejA ovat. ProdAjvajAcA se rovnA>A¥% zavazuje, A¥%e omezA internA distribuci
DA-vA>mAlsch informacA spoleAnosti Apple v rAjmci svA© vlastnA organizace na zA;stupce ProdA
ivajAcAho, kteA™ A musA tyto informace znAjt, a A¥%e podnikne kroky k tomu, aby zajistil omezenA A
{AA™ enA tAschto informacA vAetnA> toho, A¥%e pA™ edloA%A zAjstupcA-m ProdA;jvajAcAho k
podpisu smlouvy o mlAenlivosti s ustanovenAmi, kterAj budou v zAjsadA> obdobnA; jako ustanovenA-
uvedenA; v tACto SmlouvA>. PA™i pA™edchAjzenA neoprAjvnA>-nA©ho uA%AvAinA DAvA>mAlich
informacA spoleAnosti Apple nevynaloA% A ProdAjvajAcA v A% A;dnAOm pA™ ApadA> menAjA rozsah
pA@Aefmi mA©OnA> prczstATM edkf&',‘ _nef\% VynaklegdAL na ochranu st1/2c1~1 VlgstnAch informacA- 5
obdobnA®©ho druhu, a vA%dy bude vA>novat alespoA” pA™ imA>A™ enou pA©Ai tomu, aby bylo zabrA
inA>no neoprA;vnA>nA©mu uA%AvA;nA DA-vA>mAlich informacA spoleAnosti Apple. ProdA;jvajAcA-
se dAjle zavazuje, A¥e nepouA¥ije DA"vA>rmA®© informace spoleAnosti Apple k jinA©mu A°Aelu neA%
k poskytovAinA plnA>nA uvedenA©ho v tA©to SmlouvA> a A¥e tyto DA"vA>mA© informace
spoleAnosti Apple nevyuA¥ije ke svA©Omu vlastnAmu prospAschu ani ke prospA>chu tA™ etA strany.
SmA>A]QVALHA“DA_VAH‘HAI/ZCh informacA spS)IeAnosti Apple s informacemi ProdA;vajZ‘:cAho )
neovlivnA dA"vA>rnou povahu nebo vlastnictvA tA>chto informacA, kterAj je uvedena v tA©to SmlouvA>.
ProdA;jvajAse zavazuje, A¥%e nenavrhne ani nevyrobA A%A;dnA© vAlsrobky obsahujAcA DA“vA>mA©
informace spoleAnosti Apple bez vAl4slovnA©ho pAsemnA©ho souhlasu spoleAnosti Apple, kterAls
musA bAlt udAslen pro kaA%dA% jednotlivA% pA™ Apad. VeAjkerA© DA-vA>rmA®© informace
spoleAnostl Apple jsou a zA stanou vlastnictvAm spoleAnostl Apple a/nebo dA~vA>rnAsmi informacemi
tA©to spoleAnostl ProdAlvaJAcA je povmen na pAsemnou A%A dost spoleAnosti Apple nebo pATMl
ukonAenA tA©to Smlouvy VI'A‘tlt pA™evA©st nebo postoupit spoleAnostl Apple (jak spoleAnost Apple
urAA) veAjkerA© DA"vA>rnA© informace spoleAnosti Apple vAetnA> veAjkerAlsch ProduktA~ prAjce
(dle definice uvedenA© nAA¥%e) a zachovat jejich dA"vA>rAY charakter.

12. VLASTNICTVA PRODUKTU PRACE. Pro A"Aely tA©to Smlouvy oznaAuje vAlsraz A€7Produkt
prA,cea€oe bez omezenA veA| kerA@ nAjvrhy, prA- myslovA@ vzory, objevy, vAl/ztvory prA‘ce

zaA™ AzenA, topogratie polovodlAA vzory, nedokonAenA@ prA;ce, VA‘/zstupy sluA¥%eb, vynAjlezy,
vAlsrobky, poAAtaonA@ programy, postupy, zlepA‘enA VA‘/zVOJ vA‘/zkresy, poznA mky, dokumenty,
informace a materiAjly vyrobenA©, navrA¥%enA© nebo vyvinutA© ProdAjvajAcAm buA samostatnA»,



nebo ve spoluprAjci s jinA%mi subjekty, kterA© Vyp1A1/2Va_]A ze SluA¥eb poskytovanAl/zch v souladu s
touto Smlouvou nebo se k nim VztahuJA vAetnA> veAjkerAlsch kOplA Produktem prA‘ce nenA-
standardnA ZboA%A vyrobenA© ProdAjvajAcAm a prodanA@ spoleAnosti Apple, kterA© nebylo
navrA¥eno, uzpA~sobeno nebo upraveno pro potA™ eby spoleAnosti Apple. VAjechny Produkty prAjce za
VA‘ech okolnostA budou a zA stanou JedlnAl/zm a VAlAluAnAlAm vlastnictvAm spoleAnosti Apple a
ProdA‘VaJAcA nebude oprAlvnA>n VyuA%Avat ani zpA>tnA> upravovat J&kA@kOll Produkty prAjce bez
pA™ edchozAho pAsemnA@ho souhlasu spoleAnostl Apple. ProdAlvaJAcA se tAmto zavazuje
neodvolatelnA> spoleAnostl Apple postoupit a pA™evA©st na ni, a tAmto _]A postupuje a pATM evAjdA na
ni, veA; kerA‘ SVA‘ prA;jva, nA‘roky a podAly v souvislosti s Produktem prA‘ce v rAjmci celA©ho st>ta
vAetnA> veAjkerAlsch souv1seJAcAch pI‘A‘V Vyp1A1/2Va_]ACACh z duA‘evnAho vlastnictvA. SpoleAnost
Apple mA;| VAl/zhradnA prA;vo urAit zpA~sob naklA; dA‘nA se vAjemi Produkty prA‘ce vAetnA> prAlva
zahrnout je do obchodnAho tajemstvA, podepisovat pATM ihlA;jA; iky a podA‘Vat AX%A,; dosti o udAslenA-
patentu v souvislosti s tA>m1t0 Produkty prA‘ce VyuA%Avat a zveA™ ejA ovat je bez pATM edchozA A%A
idosti 0 udA>lenA patentu, A%Ajdato udAslenA autorskA©ho prAjva nebo ochrannA© znAjmky svA’%m
vlastnAm jmA©nem nebo uA%At jakA©hokoli jinA©ho postupu, kterAls bude spoleAnost Apple
povaA%ovat za pATM imA>A™ enAls. PI‘OdA‘Va_]ACA se zavazuje: (a) neprodlenA> poskytnout spoleAnostl
Apple pAsemnAVz seznam VA‘ech ProduktA prA‘ce kterA© mA; v drA¥%enA; (b) poskytnout spoleAnosti
Apple na JeJA nA;klady veA kerou pATM imA>A™ enou souAinnost v souvislosti se zale tA>nAm,
zdokonalenAm, reglstracA A%A dostA o registraci, udrA%ovAlnAm a ochranou veAjkerAlch
autorskAlsch prAjv, patentovAl/zch pI‘A‘V prAjv souv1seJAcAch S topograflA polovodlAA prA;v
souv1seJAcAch s obchodnAm tajemstVAm ochrannA'ch znAjmek a veAjkerAlsch ostatnAch
vlastnickAlsch prA;v souvisejAcAch s Produktem prA;jce nebo s jeho zA; konem stanovenou ochranou ve
prospA>ch a JmA©nem spoleAnosti Apple tak, jak to bude povaA%ovat za vhodnA®©, a (c) jinak zachAjzet
se VA‘eml Produkty prA;ce Jako's DA"vA>rnAAmi informacemi spoleAnostl Apple, jak bylo uvedeno
VAl/zA‘e Tyto povinnosti tAlskajAcA se zveA™ e]A OVA,nA souAinnosti, podeplsovA‘nA a zachovA‘VA
inA dA-vA>rnA©ho charakteru informacA zA stAjvajA v platnosti i po vyprAjenA nebo ukonAenA tA©to
Smlouvy. VeAkerA© nAjstroje a VybavenA poskytnutA@ spoleAnostA Apple ProdAlvaJAcAmu

zA stanou VAl/zluAnAl/zm vlastnictvAm spoleAnostl Apple. ProdAlvaJAcA se tAmto VZdA‘VA‘ veA
ikerAlsch prA‘V (VAetnA> morA;lnAch pI‘A‘V a pI‘A‘V v JakA©mkoh stAétA> kterA‘ jsou rovnocennA‘
nebo obdobnA‘ morAjInAm prA‘VA m v tA© mAA™e, v jakA© to umoA¥% A uje zA; ikon) a nA‘rokA a
Za_]IStA aby se jich Vzdah 1 ZA‘stupc1 ProdAtvaJAcAho a postupuje spoleAnostl Apple veA; kerA‘ prA;va
nebo A°Aasti ve vztahu ke vAjem ProduktA m prA;ce nebo k pA~vodnAm pracAm VytvoATM enAlim v
souvislosti s touto Smlouvou. PI‘OdA‘Va_]ACA se zavazuje, A¥e neuplatnA proti spoleAnostl Apple, _]CJAI’I]
pATM AmA%m nebo nepATM AmAYm odbAsratelA"m, zmocnAs>ncA™m ani nabyvatelA m licence nA‘rok na
A%A;dnA© duA‘evnA vlastnictvA ProdA;jvajAcAho tAlskajAcA se Produktu prA;ce; v pATM ApadA>
Ade by ProdAlvaJAcA tato prAjva uplatnil nebo zpochybnil vlastnictvA nebo platnost duA‘evnAho
vlastnictvA, je spoleAnost Apple oprAtvnAma tuto Smlouvu 0kamA%1tA> vypovA>dAst. SpoleAnosti
Apple nevzniknou prA;va na A%A;dnA© dAlo, kterA© bylo VytvoATM eno nebo uvedeno do praxe ProdA
,vaJAcAm aVA‘ak bylo vyvinuto VAl/zluAnA> ve vlastnAm Aase PI‘OdA‘Va_]ACAhO bez pouA%ltA—
VybavenA materiAjlu, zaA™ AzenA , obchodnAho ta]emstVA nebo DA-vA>rnAlsch informacA spoleAnostl
Apple s VA‘/lemkou pA™ ApadA~, kdy (i) se tato prA‘ce vztahuje k Ainnosti spoleAnostl Apple, pAm™ A-
padnA> ke skuteAnA©mu nebo prokazatelnA> plA,novanA@mu vAlhzkumu Ai VA‘/zVOJl spoleAnostl
Apple, nebo (ii) toto dAlo vzniklo v dAsledku JakAl/zchkoh SluA¥%eb, kterA© ProdA,vaJAcA poskytuje
spoleAnostl Apple. Pokud prA‘VnA pATM edpis Ai zAwaznA@ rozhodnutA jakA©koli jurisdikce zakazuje,
aby prAjva k Produktu prA;ce svA>dAila pA™ Amo spoleAnosti Apple, nebo zakazuje jejich pA™ evod
nebo postoupenA na spoleAnost Apple, ProdAjvajAcA poskytuje spoleAnosti Apple nAA¥e uvedenou
licenci bez nutnosti vyhotovenA jakAlchkoli dalAjAch dokumentA~, oprAjvnAsn Ai A%konA~ souhlasA™:
ProdA;jvajAcA souhlasA s udAslenAm, a i tAmto udAsluje spoleAnosti Apple celosvAstovou,
bezA°platnou, vAlshradnA , AasovA> a mnoA¥stevnA> neomezenou, postupitelnou a neodvolatelnou licenci
ke vAjem zpA-sobA m uA¥%itA pA™ AsluAjnA©ho Produktu prAjce, vAetnA> prAjva udAslovat



podlicenci. Pokud se k Produktu prA;ce vztahujA jakAjkoli osobnostnA prA;jva, ProdAjvajAcA souhlasA s
tAm, aby spoleAnost Apple tato prAjva vyuA¥%Avala, a to zejmA©na aby zveA™ ejnila, pozmAsnila,
zpracovala Ai pA™ eloA¥%ila takovAl Produkt prAjce, spojila ho s jinA%m vAlsledkem tvATAA duA
jevnA Ainnosti, zboA%Am Ai sluA¥%bami, zaA™ adila do dAla soubornA©ho Ai databAjze. Nadto
mA-A¥e bAlt tento Produkt prA,ce uvAjdA>n na veA™ ejnosti pod jmA©nem spoleAnosti Apple.
SpoleAnost Apple tuto licenci a 0prA,vnA>nA pA™ijAmA;].

13. NEZASAHOVANA DO AEINNOSTI. ProdAjvajAcA se zavazuje, A%e A%A;dnA%Am zpA~sobem
neprovede nezA konnA' zAjsah do Ainnosti spoleAnosti Apple, a dAjle se zavazuje, A¥e (i) nepoA%A
idA; ani nepATM imA>je A%A;dnA©ho zamA>stnance ani nezA‘V1slA©ho dodavatele, aby ukonAil nebo
poruAtll zamA>stnaneckA1/z smluvnA nebo JmAl/z vztah se spoleAnostA Apple po dobu dvou let po
ukonAenA nebo vyprAjenA tA©to Smlouvy (pAm™ ApadnA> po kratA;A dobu, je-1i stanovena N jkonem),
ani (ii) nenabAdne ani neposkytne A%A;dnA©mu zamA>stnan01 ani nezA‘V1slA©mu dodavateli A%A
jdnou odmA>nu, platbu nebo jinou kompenza01 jejAA% cAlem by bylo zajistit si zakAjzku od spoleAnosti
Apple nebo ovlivnit podmAnky nebo plnA>nA tA©to Smlouvy nebo jakA©koli ObjednA;vky.

14. UKONA@EENA SMLOUVY. SpoleAnost Apple je oprA;vnA>na tuto Smlouvu okamA%itA> ukonAit na
zA;kladA> pAsemnA@ VA1/2p0VA>d1 adresovanA© ProdA‘VaJAcAmu pokud ProdA‘VaJACA nesplnA nebo
Jmak poruA A podmAnky uvedenA© v tA©to SmlouvA> a/nebo DAIAA smlouvAs>, podA; A%A;dost o
prohlAj A‘enA konkursu, je na nA>j uvalena nucenA‘ sprA‘Va nebo je reorganlzovA‘n stane se
insolventnAm, ,Je ZruA‘en nebo dojde k obdobnAlsm udAjlostem podle JakA©koh srovnatelnA© nebo
obdobnA© prAtvnA A°pravy A% pATM ApadA> takovA@ho ukonAenA zanlkaJA i VA‘echny doposud zcela
nesplnA>nA© DAIAA smlouvy aVA‘ak spoleAnost Apple poskytne ProdA‘VaJAcAmu A°hradu za tu AA;st
SluA¥eb, kterA© byly uspokojivAs poskytnuty, a za VyhOVUJACA ZboA%A dodanA© spoleAnostl Apple
do data ukonAenA tA©to Smlouvy, po odeAtenA pA™ imA>A™ enAlsch kompenzacA vAetnA> VA‘ech
dodateAnAYch nAjkladA~, kterA© spoleAnosti Apple vzniknou pA™j dokononA,nA tA>chto SluA¥eb.
SpoleAnost Apple je 0prA,vnA>na tuto Smlouvu ukonAit z ]akA©h0koh Jll’lA@hO dA~vodu na zA;kladA>
pAsemnA@ vAlspovA>di doruAenA®© ProdAtvaJAcAmu tA™ jcet (30) dnA pATM edem. ProdA,vajAcA—
pA™ estane poskytovat SluA¥%by a/nebo ZboA%A podle tA©to Smlouvy a pA™ AsluAjnAlch DAIAAch
smluv k datu ukonAenA uvedenA©m na tA©to vAlspovA>di a k tomuto datu zanikajA takA© vAjechny
doposud zcela nesplnA>-nA© DAIAA smlouvy. V pA™ ApadA> takovACho ukonAenA Smlouvy bude
spoleAnost Apple hradit ProdAtvaJAcAmu pouze ty SluA¥by, kterA© byly llSpOkOJlVA> poskytnuty, a za
Vyhovu]AcA ZboA%A dodanA© spoleAnost1 Apple do data ukonAenA po odeAtenA pA™ AsluA,nAl/zch
kompenzaCA ProdAtvaJAcA je oprAjvnAsn tuto Smlouvu ukonAit na zAjkladA> pAsemnA@ VA1/2p0VA>d1
doruAenA© spoleAnost1 Apple, pokud spoleAnost Apple nezaplatA ProdA,vajAcAmu do A‘edesA,tl (60)
dnA~ potA©, co ProdA,vajAcA pAsemnA> VyrozumA spoleAnost Apple o tom, A¥e platba VZtahUJACA se
k nezpochybnA>nA© faktuA™ e je po termAnu splatnost ; v takovA©m pATM ApadA> je vAjak ProdA
,Va]AcA povinen poskytnout plnA>nA podle vAjech DAIAAch smluv uzavA™ enA'ch do dne
VA1/2p0VA>d1 PA™  ukonAenA tA©to Smlouvy z JakA©hok011 dA~vodu: (a) budou obA> smluvnA strany
zproA‘tAmy vAjech povmnostA vA~Ai druhA© stranA> vzniklA'ch po datu ukonAenA tAOto Smlouvy s
VA1/2_]1mk0u povmnostA kterA© ze svA© podstaty pATM etI‘VA‘Va‘]A toto ukonAenA, a (b) ProdA,vajAcA—
neprodlenA> VyrozumA spoleAnost Apple o veAjkerAlsch DAvA>mAlch informacAch spoleAnosti
Apple nebo veAkerAlsch Produktech prA‘ce kterA@ mA; v drA¥%enA, a na svA© nAjklady v souladu s
pokyny spoleAnost1 Apple neprodlenA> VI‘A‘tA pA™ evede nebo postoupA spoleAnostl Apple (podle jejA-
vlastnA . volby) VA‘echny tyto DA"vA>rnA© informace a/nebo Produkty prAjce spoleAnosti Apple a
zachovA; o nich mlAenlivost.

15. POVINNOSTI PA~ETRVAVAJACA ZANIK SMLOUVY. VeAkerA© povinnosti a ZA‘Vazky, kterA©
ze sVA© podstaty trvajA i po VyprA,enA nebo ukonAenA tAOto Smlouvy, pATM etrvajA VyprA,enA nebo
ukonAenA tA©to Smlouvy.



16. VYA A A MOC. A4A;dnA; ze smluvnAch stran nenA odpovA>dnA; za jakA©koli neplnA>nA,
vAetnA> nepA™ ijetA plnA>nA SluA¥eb nebo nepA™ evzetA dodAjvky ZboA%A, zpA-sobenA©
okolnostmi mimo jejich pA™ imA>A™ enou kontrolu, napA™ Aklad (nikoli vAjak vAsluAnA>) vyAjA;A-
mocA , vAjleAnA%Ami udA;lostmi, opatA™ enAm vlA;dy nebo v dA-sledku nehody, za pA™ edpokladu,
A¥e neprodlenA> uvA>domA druhou stranu a pouA¥%ijA pA™imA>A™enA© A%ilA k nAjpravA> svA©ho
neplnA>nA. Pokud udAjlost uvedenA; v tomto ustanovenA potrvA; po dobu 30 dnA-, je kterAjkoli
smluvnA strana oprAjvnA>na tuto Smlouvu ukonAit, a pokud toto prAjvo uplatnA spoleAnost Apple, bude
do nAsho spadat i prA;jvo ukonAit veAjkerA© nesplnA>nA© DAIAA smlouvy.

17. ROZHODNA%: PRAVO. Tato Smlouva bude VyklA dA‘na a pATM ApadnA@ spory budou A™ eAjeny
v souladu s AeskAl/zm prA‘Vem a smluvnA strany tAmto uznA,vaJA VAl/zluAnou soudnA pravomoc
AeskAlsch soudA™. SmluvnA strany se tAmto vAlsslovnAs vzdAjvajA nAjrokA~ vyplAlsvajAcAch z
Asmluvy OSN o smlouvAjch o mezinAjrodnA koupi ZboA%A , kterAj se tudAA% nebude vztahovat na
ujednAjnA tA©to Smlouvy.

18. ODDASLITELNOST. Pokud bude kterA©koli ustanovenA tA©to Smlouvy povaA¥ovAino za
neplatnA©, nezA konnA© nebo nevymahatelnA©, nebude tAm A%A;dnAVzm ZpA'sobem ovlivnA>na ani
omezena platnost, zAjkonnost a vymahatelnost ustanovenA zbAlsvajAcAch. SpoleAnost Apple a ProdA
ivajAcA vynaloA%A veA kerA© pA™imA>A™ enA© A°silA na dosaA¥enA dohody o nahrazenA tohoto
neplatnA©ho, nezAjkonnA©ho nebo nevymahatelnA©ho ustanovenA ustanovenAm platnAlsm, zA
ikonnAAm a vymahatelnAAm, jehoA% smysl se bude co nejvAce bIAA%it zamA%AjlenA©mu smyslu
ustanovenA , kterA© mA; bAlst nahrazeno.

19. OPRAVNA%: PROSTA"EDKY. V pATM ApadA> Ade ProdAlvaJAcA poruA A tuto Smlouvu, bude
spoleAnost Apple oprAlvnA>na uplatnit VeALkerA© nA‘roky, kterA© stanovA zAjkon a pravidla
spravedlnosti. V pATM ApadA> nAjkupu ZboA¥%A je JedlnAl/zm opravnAl/zm prostATM edkem ProdA‘VaJA—
cAho pATM 1 poruA,enA tA©to ‘Smlouvy spoleAnostA Apple prA,vo na nAjhradu A; ikody ve VA A
rovnajAcA se rozdAlu mezi trA%nA cenou v okamA%lku poruA‘enA Smlouvy a kupnA cenou uvedenou
ve SmlouvA>. Na tuto transakci se nevztahuje A%A;dnA; JlnA, metoda VyAAslenA Ajkod. PI‘OdA‘Va_]A—
cA nenA oprA‘VnA>n provA@st 0pA>t0vnA1/2 prode; ZboA%A na A°Aet spoleAnosti Apple A% pATM ApadA>
neoprA‘VnA>nA©h0 odmAtnutA , odvolAjnA pATM 1JetA neprovedenA platby nebo neuznA ‘nA ze strany
spoleAnostl Apple a JakAl/zkoh takto provedenAl/z 0pA>tovnA1/2 prodej bude proveden na A°Aet ProdA
ivajAcAho. PI‘OdA‘Va_]ACA UZHA‘VA| a souhlasA s tAm, A¥e jeho povinnosti a pA™ Asliby dle tACto
smlouvy ma]A JedlneAnAl/z duA‘evnA charakter, kterAls jim propA jAuje specifickou hodnotu. Pokud
ProdAjvajAcA poruA A kterAl/zkoh pA™ Aslib obsaA%enAl/z v tA©to SmlouvAs, vznikne spoleAnostl
Apple nenaprav1telnA‘ a trvalA‘ Ajkoda, kterou nebude moA%nA© adekvA‘tnA> napravit formou nA
ihrady Aj ikody,a v pATM ApadA> takovA@ho poruAlenA bude spoleAnost Apple oprAlvnA>na podat nA
ivrh na vydAinA pA™ edbA>A%nA©ho opatA™ enA nebo soudnAho pA™ Akazu ke spInA>nA smlouvy.

20. NAKLADY NA SOUDNA A“AZENA. PA™ | jak A©mkoli soudnAm sporu, jehoA% cAlem je vymA
ihA;nA plnA>nA tAGto Smlouvy, bude mAt vAtA>znA; strana vedle veA kerAlsch dalAjAch podmAnek
nA‘rok na nAjhradu veA; kerA‘/zch soudnAch nA;jkladA~ a vAlsdajA-, pATM imA>Am™ enA‘/zch nAjkladA-
na prA;vnA zastoupenA a dalA;Ach vAlloh.

21. OMEZENA ODPOVA$DNOSTI. SpoleAnost Apple odpovAdA; ProdA‘VaJAcAmu za pA™ Amou
(skuteAnou) Ajkodu ZpA sobenou poruAjenAm jejA povinnosti dle tA©to Smlouvy, kterA©koli DAIAA-
smlouvy nebo ZA konnA®© povinnosti v souvislosti s touto Smlovou nebo jakoukoli DAIAA smlouvou
neJVAl/zA‘e do polovmy hodnoty_ DAIAA smlouvy, v souvislosti s nAA% k takovAOmu poruA,enA doA
ilo. SpoleAnost Apple OdPOVAdA‘ ProdA,vajAcAmu za nepA™ Amou Ajkodu (VAetnA> uA;1A©ho zisku)
zpA~sobenou poruAjenAm jejA povinnosti dle tA©to Smlouvy, kterA@koh DAIAA smlouvy nebo zA
ikonnA© povinnosti v souvislosti s touto Smlouvou nebo jakoukoli DAIAA smlouvou nejvA%A e do



poloviny hodnoty DAIAA smlouvy, v souvislosti s nAA% k takovf&@mu poruAlenA doAjlo. Toto
omezenA odpovA>dnost1 je pA™imA>A™enA© a odpovAdA‘ VAl/zA,l A; ikody, kterou mohly strany v
dobA> uzavA™ enA tA©to Smlouvy pA™ edvAdat Jako nA;sledek poruAjenA povinnosti z tAOto
Smlouvy, kterA©koli DAIAA smlouvy nebo zA konnA®© povinnosti v souvislosti s touto Smlouvou ze
strany spoleAnostl Apple, s pA™ jhlIA@dnutAm k okolnostem, za nichA% byla tato Smlouva uzavA™ ena a
k JeJAmu A°Aelu. SpoleAnost Apple a ProdA;jvajAcA se dohodli, A¥%e ujednAjnA tohoto Al. 21
pA™etrvA;vA; i po zAjniku tA©to Smlouvyv souladu s ustanovenAmi zde uvedenAsmi.

22. POSTOUPENA/VZDANA SE PRAV A POVINNOSTA VYPLAVAJACACH Z TA%cTO SMLOUVY.
ProdAjvajAcA nenA oprAjvnAsn dAjle postoupit tuto Smlouvu ani A%A;jdnA; prA;jva nebo povinnosti,
kterA© z nA vyplA%AvajA , bez pA™ edchozAho pAsemnA®©ho souhlasu spoleAnosti Apple. JakA©koli
postoupenA nebo pA™ evod bez tohoto pAsemnA©ho souhlasu bude neplatnA© a neA°AinnA©. VzdA
inA se jakA©hokoliv prAjva nebo povinnosti nebo jakA©koli podmAnky uvedenA© v tA©to SmlouvA>
nebude povaA¥%ovAino za trvalA© vzdAjnA se nebo za vzdAjnA se jakA©hokoliv dalAjAho prA;jva,
povinnosti nebo podmAnky.

23.NEVAHRADNA SMLOUVA. Tato smlouva nenA uzavArAjna jako smlouva vAlshradnA. SpoleAnost
Apple je oprAjvnAsna povA>A™ it provAjdA>nAm SluA¥eb nebo poskytovAinAm ZboA%A, kterA©
budou totoA¥%nA© nebo podobnA@ jako SluA%by nebo ZboA¥%A, kterA© poskytuje ProdA,vajAcA 1
JIHA© strany. ProdAtvaJAcA je oprA,vnAm a VyzAl/zVA,n k tomu, aby inzeroval, nabAzel a poskytoval
SluA%by a/nebo ZboA¥%A ProdAjvajAcAho jinA%m stranAjm, ovAjem za pA™ edpokladu, A¥e se
nedopustA poruAjenA tA©to Smlouvy.

24. VYROZUMAGSNA. S VAl/zjlmkou ObjednA‘Vek kterA© j je moA¥no posAlat lokA;jInA poA‘tou faxem
nebo elektronicky, budou mAt veA; kerA‘ VyrozumA>nA a _]lnA‘ sdA>lenA podle tA©to Smlouvy pA-
semnou formu, budou adresovA,na ProdAlvaJAcAmu nebo oprA‘VnA>nA©mu zAstupci spoleAnostl
Apple, a budou povaA%ovA‘na za pA™edanAj v nA‘sledujAcAch pATM Apadech (a) osobnA doruAenA,
(b) zaslA‘nA potvrzenAl/zm telexem nebo faxem, (c) zaslA‘nA komerAnAm expresnAm kurAlsrem s pA-
semnAlsm potvrzenAm pATM 1JetA nebo (d) tA™ i (3) dny po odeslAjnA ZA‘sﬂky S pATM edplacenAlsm
poA;jtovnAlm, poAjtovnA zA;silkou typu A€ firstclass maila€ce nebo doporuAenAsm dopisem.

25.SOULAD SE ZAKONY.

25.1 ObecnA>. ProdAtvaJAcA bude pA™ i plnA>nA tAOto Smlouvy jednat zcela v souladu s veAjkerAmi
pA™ AsluA*nAl/zml vnitrostAjtnAmi, evropskA1/2m1 1 mezmA‘rodnAml prA‘VnAml pA™ edpisy VAetnA>
nikoli VA‘ak vAWluAnA>, s VeA kerAlAmi pATM AsluA‘nAl/zml prAtvnAml pATM edpisy tAlskajAcAmi se
zamA>stnanosti, danA , kontroly VAl/zvozu a ochrany A¥%ivotnAho prostA™ edA.

252 NebezpeAnA@ materiAjly. Pokud ZboA%A obsahuje nebezpeAnA@ materiA| ily, ProdA;vajAcA-
prohlaA‘uje a zaruAuje Ade chA‘pe podstatu veAjkerAlsch rizik spojenAlsch s vAlsrobou a

pATM epravou tAschto nebezpeAnAl/zch materiAj1A™ a mampulacA s nimi, a poskytne spoleAnostl Apple
veA kerA© podrobnosti o tA>chto nebezpeAnAl/zch materiAjlech dA™ Ave, neA% se uskuteAnA dodA
ivka ZboA%A spoleAnosti Apple.

25.3 Clo. Na A%A; dost spoleAnost1 Apple poskytne ProdA‘vaJAcA neprodlenA> spoleAnosti Apple prohlA
iAjenA o pA- vodu veAjkerA®ho ZboA%A a veAjkerou pA™ AsluAjnou celnA dokumentaci tAlskajAcA-
se tohoto ZboA%A.

254 DAstskAj prAjce a nezAjkonnA; prA;ce. ProdAjvajAcA v tomto smAsru provedl A™ AjdnA© A
jetA™enA a podle jeho nejlepAjAho vA>domA a svA>domA mu nenA znAjmo, A¥%e by ZboA%A nebo
jakA'Ykoli materiAjl, kterA' je jeho souAAjstA, bylo zcela nebo AA;jsteAnA> vyrobeno jako vAlssledek



nezA;konnf&@} nebo nuce:nA@} prA;-c.:e nebo prA;ge dAtAste ngladA;Abo AtrnAJcti (14) let, pA™ ApadnA>
nedosahujAcAho minimA;jInAho vA>ku povolenA©ho pA™ AsluAinA’zm prAjvnAm pA™ edpisem podle
toho, kterA;j z obou hodnot je vyAjAjA.

26. CELA SMLOUVA/ZMASNY. Tato Smlouva pATM edstavuje A°plnA©, koneAnA@ a VAluAnA©
VymezenA smluvnAch podmAnek mezi smluvnAmi stranami a nahrazuje VeA kerAj pATM edchozA i
souAasnAj jednAjnA i smlouvy mezi tA>mito stranami vztahujAcA se k pA™ edmA>tu tA©to Smlouvy.
Tuto Smlouvu a ObjednAjvku, DAIAA smlouvu nebo zmA>novA©ho pA™ Akazu vydanA©ho
spoleAnostA Apple lze mAsnit, upravovat, pozmA>A“ovat nebo doplA“ovat pouze pAsemnA> s podpisem
obou smluvnAch stran. V pA™ ApadA> rozporu majA podmAnky tA©to Smlouvy pA™ ednost pA™ ed
podmAnkami jak A©hokoli potvrzenA nebo jinA©ho dokumentu, kterA%s pA™ edloA%A ProdA;jvajAcA.
Bez ohledu na pATM edchozA ustanovenA tato Smlouva nenahrazuje ani nezastupuje A%A;dnou pAsemnou
smlouvu podepsanou obA>ma smluvnAmi stranami, kterA; se tA%kA; stejnA©ho pA™ edmAstu jako tato
Smlouva nebo s nA souvisejAcA ObjednA;vky.

27. VYLOUAEENA PRAV TA"ETACH STRAN. OsobA>, kterA; nenA stranou tA©to Smlouvy, z tACto
Smlouvy nevyplAl/zvaJA A% AdnA,; prA,va a pokud by prA,va tA™ etAch stran vyplAlsvala z
]akAl/zchkoh zAjkonnAlsch ustanovenA , dohodli se PTOdA‘VaJACA a spoleAnost Apple tato ustanovenA v
pA™ ApadA> tA@to Smlouvy neuplatAovat v rozsahu, kterA' jim umoA%A*uje zAkon.

28. JAZYKO}/A%O VERZE. Tato Smlouva je vyhotovena v AeskA© a anglickA© jazykovA© verzi s tAm,
A¥e anglickAj verze je rozhodnA;j v pA™ ApadA> jakA©koli nesrovnalosti.



